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A Festa de Oferendas para Yeshe Gönpo, Protetor de Sabedoria
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ÉÊ  Ê9ññ-8ññ-"ññÊ >ù->¡ïœ×ññÊ   +!ë,-0&ë#-I-#<ß0- ¥́,-7¸¥<-eÜ,-x/<-#)è9Ê Êv-0-8è-;è<-
RAM YAM KAM OM AH HUNG KÖN TCHOK/ TSA SUM/ KüN Dü/ TCHIN LAP TER//     LA MA/ YE SHE/ 

(Consagre o alimento espiritual, e ofereça aos três raros e sublimes. e principalmenteao Protetor Guru Mahakala e todo o seu entorno) ( Esta é uma dica0#ë,-ýë-7#ë9-+$-/%<Ê  Ê+eÜ$<-,<-U¨9-/5è$<-7+Ü9-#;è#<-#+,-:-/º¥#<Ê ÊdÜ-,$-#<$-/7Ü-0&ë+-‡Ü,-
GöN PO/ GOR TANG TCHE//     YING NE/ KUR SHENG/ DIR SHEK/ DEN LA SHUK//      TCHI NANG/ SANG UEI/ TCHö TRIN/ 

 para o lama que está conduzindo a cerimônia).  "Da vacuidade, tornai-se manifestado, vinde aqui para eu, o yogui, lhe oferecer; nuvens de oferendas externas,  internas e secretas/<0-8<-+$-Ì Ì5:-6<-2ì#<- Ǜ-0&ë+-ý-7+Ü-.ß:-/<Ê  Ê6#-0è+-/+è-&è,-$$-¸¥-0(è<-;Ü$-2Ý0Ê
SAM YE TANG//        SHEL SE/ TSOK KI/ TCHö PA/ DI PüL UE//           SAK ME/ DE TCHEN/ NGANG TU/ NHE SHING TSIM// 

são oferecidas agora por este banquete Imaculado, de grandes felicidades e delícia eterna, para que sejais (vós)  SIM  completamente saciado. Admitindo e confessando a quebra
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Ê#-−-1g-ýß-3-"¡-=-"¡-=ÜÊ Ê*ß#<-+0-/U$-5Ü$-(0<-&#<-ZÜ#-…Ü/-/;#<Ê  Ê0&ë#-*ß,-+$ë<-iá/-
GA NA CHA KRA/ PU DZA/ KA HI/ KA HI//    TUK TAM/ KANG SHING/ NHAM TCHAK/ DIK DRIP SHAK//   TCHOK TüN/ NGö...

dos samayas, que todos eles possam ser restaurados e os desejos, realizados. Assim como as realizaões dos siddhis supremos e comuns sem exceção. E que a fixação dualista e os0-:ß<-7+Ü9-_ë:-:Ê Ê#6ß$-73Ý,-7há:-Dë#-9$-9Ü#-të$-¸¥-/…:Ê Ê<G-;-jÙññ-0-9-8-.ªÊ
DRUP/ MA Lü/ DIR TSöL LA//  SUNG DZIN/ TRüL TOK/ RANG RIK/ LONG TU DREL// SARUA/ SHA TRUM/ MA RA YA/ PHET// 

pensamentos iludidos e confusos descansem profundamente na inteligência natural. (Chöpön realiza as oferendas brancas e oferece música) Que desde o princípio possa se realizar a Ê+#7-(0<-/+è-Yë$-8è-;è<-&è,-ýë7Ü-$$-Ê ÊrÜ+-5Ü-0(0-(+-/+è-/-&è,-ýë7Ü-9ë:Ê 8-:-:-=ëÊ
TAK NHAM/ DE TONG/ YE SHE/ TCHEN Pö  NGANG// SI SHI/ NHAM NHE/ DE UA/ TCHEN Pö RöL//   A LA LA HO! (jogar flores)

felicidade-vacuidade. E que o samsara e o nirvana, ou a existência confusa e a cessação, possam descansar na grande equanimidade." [O Lama aceita as oferendas brancas e participa do banquete.
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.ß+-T#-/¸¥+-IÜ7Ü-{-02ì-b²9-ý-7+ÜÊ Ê7'Ü#-Dè,-2±:-73Ý,-0ië,-9Ü#<- ¥́,-:-WëÌ ÌF:-7eë9-þë$-5Ü,-
Pü LAK/ Dü TSI/ GUIAM TSO/ GUIUR PA DI//  DJIK TEN/ TSüL DZIN/ DRÖN RIK/ KüN LA NGO//    NEL DJOR/ KYONG SHIN/

Agora todas as oferendas se transformam num oceano de néctar (amrita) que confere a imortalidade. Pelo poder da compaixão, as qualidades do despertar são dedicadas a todos os/9-¸¥-#%ë+-ý-wë# Ê>ù->ß-IÜ-g-/-:Üd-"¡-=Ü-"¡-=Ê
PAR TU/ TCHö PA DOK/ OM/ U TSI TRA/ BA LING TA/ KA HI/ KA HI// (as oferendas para os elementais são jogadas fora)

seres dos seres dos seis reinos. Pelo estado feliz da meditação, o Naljorpa exorcisa as forças que causam obstruções. Tendo realizado tudo isso de forma propícia, tudoÊ+#è-7+Ü<-d#-{-&è,-ýë7Ü-+ë,-Dë#<-)èÊ Ê7ië-/-0-:ß<-7lè,-ý7Ü-+è+-+ýë,-;ë#Ê ÊÊ
GUEN DI/ TCHAK GUIA/ TCHEN Pö/ TöN TOK TE// DRO UA/ MA Lü/ DREN PEI/ TE PöN SHOK//

o que é virtuoso, excelente e puro é estabelecido.] "Que em todos os renascimentos possamos renascer como bodhisatvas para nos transformarmos em líderes dos seres migrantes."
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%è<-ý7$-7/ë-+!9-0&ë#-‡å:-9Ü,-ýë-&è-,<-v-0-8ê<-0#ë,-ýë-:-/Dè,-,<-2ì#<-/<#<-…Ü/-‚ë$-&è+-2ì#<-7/ß0-i$<-0$-/<¬-
/+è-+#ë<-2±:-bÜ<-Dè,-+-$-T-9è<-/%<-/U¨:-$ë9-#$-l,-;9-09-9$-7e³$-´¥,-a/-,<-‰<-ý7ÜÊÊ  

Esta palavra está contida no Sutra Prajnaparamita em 8.000 Linhas, (oferecido pelo Buda no Cume do Abutre, na cidade de Rajagriha quando enunciou perante a sangha de bodhisatvas 

os profundos dharmas sobre a vacuidade em resposta às perguntas de Shariputra)

Esta prece foi composta pelo Mui Venerável Karma Rangjung Kunchab (Kalu Rimpoche) a pedido do M.V. Lama Bokar Tulku Rimpoche, com a finalidade de todos aqueles que recitem esta 

prece muitas vezes possam experimentar sentimentos de prazer, felicidade, paz, saúde, bem-estar, segurança, devoção e prosperidade, assim como, eliminando todas os obscurecimentos 

de si mesmo e dos outros, possam acumular enorme quantidade de méritos e de sabedoria.<G-0]-:îÊÊ ÊÊ
            Sarua Mangalam - Que tudo seja auspicioso
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